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Terminological Patterns
and thefl Verb ”»n “(C'ircumcise” in the}Pentateuch

Wilfried arning Darmstadt

In SOMMC recen! studıes the vocabulary of selected DasSsSagcs of the Hebrew Bıble has een
scrutinized by WaY of tabulatıng the words used in gıven lıterary unıt ese entities MAaYy
consıst of > brief DasSagc, chapter ven bıblıcal book thus bringing lıght the dıstinct
dıstriıbution, the relative frequency and the structural posıtionıng of signıficant terms and/or
phrases. When carefully tabulate the respective positions and Count the frequencies of the
words used, several suggestive terms furn Ouf be sıgnıfıcant far ;tructural outlınes IC

concerned. It 15 these outlınes based counting gıven sentential entity, phrase word, hıch
ave een called “terminologıcal patterns.” In thıs DIOCCSS of tabulatıng it has ‚OIMe 1g that

varıable length 1ist often the seventh position and, in Casec of longer lıst, less ften the
twelfth emphasızed by of specı phrase.“

thıs study the extant Endgestalt, 1.e. the final shape, 15 made the sole starting-point in
exposing the terminological er! based the enty-[Wwo CCUTTENCE! of the verb ””
“circumcise.” Siınce it would doubt exceed the SCODCE of thıs study Dy far present the
present Forschungsstand concerning the dıstinct PDasSsSagecS Juxtaposed in the table below,
question relatıng er (actual/alleged) oral and/or wriıtten prelıminary form has delıberately
been left Out of consıderation.
The existence and structuriıng role of terminological patterns in Gen the pericope in which
the verb » “Ccircumcıse” OCCUI5 the first time in the Hebrew Bıble ave already een
presented.* The lınguistic lınks detected NOT only illustrate the hıterary cohesiveness of Gen 17
but at the 6 tim! elucıdate its terminologıcal interrelatıon wıth the preceding patrıarc
pericopes, and ven the primeval StOTY. Whereas these tructural outlınes lımıted the

w Warnıng, LiteraryArtistry INn Leviticus, BinS 35 Brill ıden, 25

Warnıng, e  iınologısche Verknüpfungen ın der Urgeschichte, ” (forthcoming), iscloses
the close terminologı thematıc interrelatıon of the seventh OCCUITENCES of the terms 21710 . good” and
ı JUuy “”make” L:31 AW he and it Wa VeEIrIy good” (NIV), and theır twelfth

ın 2:138, < 1s nNOL g0ood for I: alone. elper sultable for hım“
Because of these clear-cut nguilstic the Endgestalt of so-Called estiy and “VYahwistic” creation
storlests1tse! carefully Composed homogeneous ıterary unıit. Er dem, ‚SI 27-30; 66-82; 133-
136 seven! pos1t10N); 32; 112-1 I> 152-159 twelfth pOoS1t10N); idem, “Terminologische erknüpfungen und
Genesis IZG Bib 2000) 86-390; dem, “ Terminologıcal Patterns Genesis Ia Henoch (forthcom-
ing); idem, “ Terminological Patterns Genesis 3 8‚” AUSS 38 (2000) 293-305; dem, “Terminologica!l Patterns
and Genesis 39 JETS (forthcoming); dem, “Terminologıical Patterns the Dıvine Epithet Shaddai,” IynB
52 1-5; dem, “ Terminologische Verknüpfungen und Leviticus 1& e (forthcoming); ıdem, “Terminolo-
gische Verknüpfungen und der aaronıitische Segen,  9 ‚5  S orthcoming); dem, Terminological Patterns the

Word of the the) Beginning’,  GEn I'vynB (forthcoming); idem “Terminological Patterns
and the Term 3SY “Strong, 'Owe! in the Pentateuch, orthcomiıing'

w Warnıng, “ Terminological Patterns and Genesis FT HUCA (forthcoming).



confines ofGen 17 and the book ofenesis respectively, the (wentLy-LWO of
the erb “CiIrcumcıIıse” aIic the basıs for terminologıcal pattern encompassıng almost the entire
Pentateuch VIEW of the indubitable fact that the erb appCAars altogether eleven times in
single chapter, in Gen 17, it certainly 18 of significance that in the Eindgestalt the first eleven
OCCUTTENCES ave intricately een interlinked wiıth the following eleven in the rest of the
Pentateuch. Sınce reader would want attrıbute thıs outlıne, extending irom Gen 17 eut
3 IMeTre chance, might PITCSUMEC that it has een conceived and COmpose: by SOM ancıent
author, the te:  3 “author” eing used and understood referring the person(s) responsiıble for
the extant FOXT: the person(s) who Composed the lıterary nıts call “(Genesis P “Genes1is”
“Pentateuch, ” lıterary entities hıch dıd not X1St pri10r theır composition, whatever the
prehistory ofeır respective parts MaYy ave een
Whereas in Gen 1 I3 the phrase MPYA(M) MIN(?) sıgn of the Covenant” refers the
raınbow, the sıgn of the Noachian Covenant, the te!  3 317413 IN AaDDCAaIS only 0)41% INOTC tiıme in
the Hebrew Bıble shown in the aforementioned study ofGen 1  $ its ON and only OCCUIIENCE
in the Abraham SLOTY in Gen constitutes the VEIYyY Center ofa Aructure ase: the thırteen
OCCUNMTENCES of the OUun_n M In VIEW of the fact that besides the raınbow the Hebrew Bıble
designates Circumcıision the only otherI IN CC,  sıgn of the covenant, ” the twenty-[wo
OCCUITENCES of the erb” “ciırcumcıse” in the of the Pentateuch* being, it WEeTE,

325“weakened form of alphabetic composition might gaın in momentum
The soundness of thıs hypothesis 18 substantiated Dy INOTE stylıstic devices: ırst, the divine
command regardıng the PIODer tıme for CIrCUMCISION, 1.e. the precise date in the ıfe of male
when he should be CITrCUumMCISEd, 1s mentioned only twıce in the Pentateuch oth in Gen
and Lev DL it IS explicıtly stated that CVOTYVY male Israelıte should be Ccircumcised the eıghth
day. The followıng table indicates that these {WO important instructions ave een placed in the
In and third-from-last positions, and because of their eing posıtıoned equıdıstantly from

2976beginning and end, thıs type of terminological 1S called “equidıistant SITUCIUTE
Second, the hypothesıs ofauthorial delıberateness be supported Dy hat 1S stated in the
eventh and twelfth posıtions. In Gen FF:23 the seventh tiıme the erb aDDCaI S Genesis,
read: “ Abraham took his SOn Ishmael, and those born in his house, and all those he had bought
ıthY, males in the household of Abraham, and he Circumcıised the flesh oftheır foreskın
that VE day 15 G0d had told hım.” We therefore COrrect in concludıng that the seventh
OCCUITENCE ofthe verb ”3 1s closely Oonnected the CITrCUMCISION ofraham s tirstborn SON,
Ishmael. Thıs being the should pDaYy attention the fact that the twelfth OCCUITENCE of
the erb in the Endgestalt describes the CIrCumcısiON of Isaac “SO Abraham CiIrcsumcıIısed
his SON Isaac, when he Wäas eıght days old, God had ‚ommanded hlm“ Since the
seventh and twelfth OCCUITITENCES erb “circumcise” describe the CITrCUumMCIsSION ofAbraham’ %

sons, ’ Ishmael and Isaac, migh! proceed the assumption that Dy of thıs
numerological prec1ision the theological sıgnıfıcance of theır CITCUMCISION has een enhanced

As 15 the RE in the eDbrew concordance. the infinıte bsolute n) and the Hinıte VE form
(2W2) in Gen. 17:3 interpreti ACUITEHNCCS of the verb. and they have been counted d such.

Alonso-Schökel, 'anual of Biblical Poetics (Rome: Edıtrice Pontificio Istıtuto Bıblıco. 19

Prelıminary research brought 1g] equıdıstant structures ın dıfferent parts of the Pentateuch,
Esther, Joel, Jonah, and Haggaı. Both in Amos and Micah equıdıstant SITUCLUTE has been SCIO! hıch 15

the

In the extant {exT of Levıticus, arnıng, Artistry, 56- 59, has brought lıght termınologıca. pattern
based theoIN .  \l extending from 23 Besıiıdes being twenty-two-part cture. the seventh

twelfth DOSIt1ONS Q  — ıden! and the wording of the second and second-to-last 5 almost verbatım.
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The strikıng terminological sımılarıty between and 0D7’>79)> YJV) “eight days
old” must nOot be left unmentioned, because both times when CIrcsumcısiON 15 actually performed

Ishmael and Isaac, the bıblıcal author explicıtly points Abraham’s obedience by statıng that
he dıd D’>’MON IN 1N eUND ...  as God had spoken commanded hım'  ‚29 respectively
(17:23b; 4b) In Lev LE3 where the dıvıne cCommand ave all males Circumcıised the
eighth day 15 gıven for the second time in the Pentateuch, the instruction 15 expressed dıfferently:
p)aX >N WNM ..  on the eighth day Circumciıise.” We should PaVY heed the fact that the
reference the eighth day in Gen 21:4 oes in WaY detract TOom the equıdıstant sStructure,
SINCE it Cannot be enile: that both in Gen ED and Lev 12:3 the :xXact date 15 gıven ın the
context of > dıvine decree, whereas Gen 15 part and parce!l narratıve of Isaac’s birth.?
f WEeIC evaluate thıs terminologiıcal pattern, the following could be concluded: In thıs
weakened torm of alphabetic composıition the eXaC date when CIrcsumcision 15 be performed
in the ıte of malı has een placed in the third and third-from-last posıtions, thus creating A

equıdıstant SITUCIUre The references the CITCumMCISION ofAbraham’s firstborn S] Ishmael, and
hIS long-hoped-for SON, 1saac, have been placed in the signıficant eventh and twelfth positions
respectively. If ıt IS true that in “hıterature the form 15 meanın!The striking terminological similarity between 17:12 and 21:4 D’”YX> NINW )A0) “eight days  old” must not be left unmentioned, because both times when circumcision is actually performed  on Ishmael and Isaac, the biblical author explicitly points to Abraham’s obedience by stating that  he did D’MIN INN MN / 717 7WNI “as God had spoken to / commanded him” respectively  (17:23b; 21:4b). In Lev 12:3, where the divine command to have all males circumcised on the  eighth day is given for the second time in the Pentateuch, the instruction is expressed differently:  2 WA DP3) “on the eighth day circumcise.” We should pay heed to the fact that the  reference to the eighth day in Gen 21:4 does in no way detract from the equidistant structure,  since it cannot be denied that both in Gen 17:12 and Lev 12:3 the exact date is given in the  context of a divine decree, whereas Gen 21:4 is part and parcel of the narrative of Isaac’s birth.”  If we were to evaluate this terminological pattern, the following could be concluded: In this  weakened form of alphabetic composition the exact date when circumcision is to be performed  in the life of a male has been placed in the ?hird and third-from-last positions, thus creating an  equidistant structure. The references to the circumcision of Abraham’s firstborn son, Ishmael, and  his long-hoped-for son, Isaac, have been placed in the significant seventh and twelfth positions  respectively. Ifit is true that in “literature the form is meaningfül ... In literature the form creates  meaning ... In literature the meaning exists in and through form, ”!° the 7-structure constitutes  a perfect blending of form and content. Whatever the oral and/or written Vorlagen of the twenty-  two texts juxtaposed above may have been, it cannot be questioned that the author of the extant  Endgestalt has created a “concealed” terminological pattern containing a clear-cut theological  message: The “sign of the covenant” between the Lord and Israel, circumcision being the conditio  sine qua non of his being their God and Israel’s being his people, encompasses almost the entire  Torah, the “Magna Charta” between the Lord and Israel, and in this law code the rules and  regulations for their mutual relationship have been laid down.  Conclusion  In evaluating the present state of Pentateuchal studies, it has been maintained by R. N. Whybray  that  as far as assured results are concerned we are no nearer to certainty than when critical  study of the Pentateuch began. There is at the present time no consensus whatever about  when, why, how, and through whom the Pentateuch reached its present form, and  opinions about the dates of composition of its various parts differ by more than five  hundred years.!!  In view of this situation it might be profitable to make the Endgestalt the sole basis for any future  analysis. Since it cannot be denied that in analyzing the structure of a given biblical text our  option consists of the alternative between more or less substantiated hypotheses, and not between  a hypothesis and no hypothesis, we ought to keep in mind that the reliability of any hypothesis is  always conditioned by its degree of explanatory power. Therefore, while pondering Whybray’s  realistic assessment, the reader is called upon to weigh the evidence and to decide for herself or  ? In Gen 17:14a both the Samaritan Pentateuch and the LXX add the phrase “on the eighth day” which  is identical with Lev 12:3. This reading, however, has no real bearing on the terminological pattern based on the  verb 71N, because it is the divine command in the third and third-from-last positions which is crucial for the  structure.  19 L Alonso-Schökel, “Hermeneutical Problems of Literary Study of the Bible,” /TSup Congress Volume  28. Edinburgh 1974 (Leiden: E. J. Brill, 1975) 7.  VR_ N. Whybray, Infroduction to the Pentateuch (Grand Rapids: Eerdmans, 1991) 12.  55In hıterature the form creates
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option consısts alternatıve between INOIC less substantıiated hypotheses, and nOoL between
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always condıtioned Dy its degree of explanatory Therefore, hıle pondering Whybray’s
realistic assessment, the reader 1s uponNn weıgh the evidence and decıde for herself

In Gen 14a the Samarıtan Pentateuch and the add the phrase S  on the eıghth day” 1C)
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himself whether the methodological approach presented in the preceding should be taken
ser10usly. In VIEW, the terminological pattern presented in the preceding enhances the
theological meanıngfulness of CiIrcumcısion the “sıgn of the Covenant between the ord and
Israel, nOt eas! because ““Chronologically” it reaches from Abraham, the first uman instructed
perform the rıte of CITCUMCISION, hıs descendants who AdIC given the promıise that ‘“when VYOU
and YOUI children reiurn the ord YOUT G0dhimself whether the methodological approach presented in the preceding pages should be taken  seriously. In my view, the terminological pattern presented in the preceding pages enhances the  theological meaningfulness of circumcision as fhe “sign of the covenant ” between the Lord and  Israel, not least because “chronologically” it reaches from Abraham, the first human instructed to  perform the rite of circumcision, to his descendants who are given the promise that “when you  and your children return to the Lord your God ... the Lord your God will circumcise your hearts  and the hearts of your descendants, so that you may love him with all your heart and with all your  soul, and live” (Deut 30:2-6, NIV).  56the ‚ord yOUuUr God will Circumcıse yOUuIr hearts
and the hearts of your descendants, SO that yYOU MaYy love hım ıth all YOUT he:  E and ıth yOUur
soul, and lıve  2 (Deut 30:2-6.


